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Az új csuda.
A kir. tud. . lkadén/iában 
két nagy tudós összeveszett. 
Az egyik így szólt: B. kollega. 
.Már újból elment az eszed.'

A másik mondó • .\em bizony, de 
Csudákra ébredünk manap.
I igya zzunk hat. az ördögök még 
Krucziíi.vét. nem Ásza na k

.Mert úgy hallom, két úr itt tegnap 
\,alamicskét feliedézett.
Es most amuljon b. kollega 
Alaposan el az eszed.

A fény és hang segitnek majdan 
Előre vinni kultúrát.
Eénynyel. hanggal fognak minket 
Kipusztitni. halld e csudát.

A villanykorszak kevésnek látszott. 
Azt mondtuk Buda nem oda. 
De megölnek majd egy hanggal. 
Erre való lesz a csuda.

És a nagyszerű az új csuda,
Ha egyebei mitsem ód.
rétiemnek nagy lesz, ha m u zeumha 
Küldi a tud. Akadémiát.

kabaréban.

ződésnek kellett volna lennie.
Közbeszóló : Miért'?
Konferanszié: Mert azt is megszokták kötni.

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁKCZÁJA.

Egyetlen út.
Mindkettő aféh- fiús-leány volt. Virgonca, élénk, szó

kimondó. Böske mégis tiusabb volt Arankánál, mert ez csak 
télen ..••r-i •:* nadrágot Böske ellenben nyáron s. lg. 
legalább azok a fiuk, a kik mindéi, különösebb kíváncsiság 
nélkül gyönyörködtek abban, miként tud Böske a legkisebb 
svung nélkül i?- a kerti hinta segélyével a magasba repülni.

Rágalom volna azt állítani, hogy Böske nem fért össze 
Arankával. Kuszáit hajfrizuráik sem erről tanúskodtak. A modern 
hajmüv- szeti tanulmányokat jelentette ez csupán, melyekben 
úgy Böske, mint Aranka kivette részét. Igaz, hogy Böske 
Aranka schoppja, Aranka meg Böske kontya felhasználásával 
igyekezett e sokat jelentő tudományt elsajátítani. A furcsábbnál 
furcsább figurák megszületése után feltétlenül hitelt kellett 
adni a két kisasszony ama kijelentésének, hogy az összekuszált 
hajékítmények tisztán a művészet szent nevében Ictesíttettek.

— Oh te rüfke — mondta egy szép napon Böske 
talán még azt hiszed, hogy a te pofád szebb, mint az enyém ? 
Hisz úgy nézel ki ezzel a schoppal, mint egy zsidó!

— Te beszélsz — vij jón zott szivárványos ábrázattal 
Aranka —- te, a kinek a kontya olyan puha, mint a lekváros 

gombócz nagymosáskor ? Nem is csodálom, hogy minden liu 
azt mondja n ád : boszorkány. Boszorkány, boszorkány, igen, 
még az Adolf is azt mondta : boszorkány. . .

Az Adolf*?! Hát ki nekem az Adolf*? Az Adolf csak 
néked valaki, az Adolf csak néked tetszik, az Adolf egy buta 
egy trotytvty '

És te még annak se tetszel !
Nem, mert én nem vagyok olyan leány, mint te. 

Az én harisnyám nem azsuros, a czipöm is csak fűzős és én 
hosszú ujjakat hordok.

A múltkor én rajtam is fűzős czipö volt és az Adolf 
mégis azt mondta, hogy szeret.

- Igen, de ezt csak úgy mondta!...
Hát. hogy mondja*? Majd nem fog talán mindjárt 

megpuszilni.
— Megpuszilni*? .Még csak az kéne. Én tudom biztosan, 

hogy az Adolf téged nem puszilna meg.
Tudod biztosan *? Hát honnan tudod?

— Onnan, hogy ö mondta nékem.
— Mit mondott?

Azt mondta nekem, hogy ö nem szereti az átmeneti 
leányokat..

— Mi az?

Otthon a legjobb szórakozás
a Telefon-Hírmondó. mely híreket, opera- és operett-előadásokat, czigány- és katonazenét közvetít. — Megrendelhető : 

Rákóczi-út 22. — A felszerelés díjtalan. — Előfizetési díj 36 korona.



A duk-duk-afíér. Ok.
A mi régi jó barátunk Sfinksz 

Armand, a ki magát ultramodern 
költőnek nevezi, de ma már egész 
bátran besorolható a duk-duk- 
moilern poéták közé, neszét vevén 
a Nagyváradon kelt (de máris le
fektetett) duk-duk-forradalomnak, 
leutazott a nevezetes városkába, 
a honnan a következő duk-duk- 
poémával tért vissza:

Duk d.uk vagyok. 
Eltűntem kétszer, írták a lapok, 
Anyám sem tudta, hol vagyok, 
S bár versimet nem ismerek, 
N.-Váradon tanár levék.

Itt csinálok forradalmat én, 
Nekem Petőfi, Arany ilyen vén, 
Az én versem mindenkit vadít. 
Mert én utánozom.. .eh. . .Adyt.

Ady megtagad ? — Nekem az
[duk-duk, 

Strébernek lenni nagyon jól tudjuk. 
Ma az egyetlen gyógyító szer. 
Ha a versem nem is, de az eszem

[kóser.

írtam már az Ujidőkbe, Hétbe, 
Egy-egy jó sort is elvétve,
S mivel Adyt kevesen ismerek, 
Azt mondták, tőlem ez is elég.

De most, most leszámolok vele, 
Tőle nem lopok többé, egye a fene, 
Én duk-duk vagyok, oszt pont, 
Lopok attól, a ki nem ad pofont.

Csak várjatok most jön a Holnap, 
Nagyváradról Pestre loholnak, 
Rettegjetek, rajtam a bosszú ragyog, 
Most már én is valaki,
Mi több, én duk-duk vagyok.c ■* í

Részeg (a kit kidobtak): Ide sem jövök többet, 
rossz a kiszolgálás.

A kosaras nénik közt.
— .Mivel foglalkozik most, Czenezi néni ?
— Tehermentesítéssel ■'

Ki a legelső?
Egy nagyon hiú, de ép oly bornirt főnök volt egy hiva

talban. Reggel látja, hogy az ö helyettese vele ellenkező uta
sítást adott ki és az alantasok a szerint cselekesznek, rájuk 
mordul mérgesen :

— Hát ki parancsol itt?.. Hát ki itt az előre való?
Egyik fiatal hivatalnok megijedt, menteni is akarja 

magát, igazat is akar adni a föföfönöknek, hát azt feleié :
— Kéremássan a Fncskásy úr az is előre való köztünk, 

de azért a főnők úr legelőre való !

En se tudtam, de aztán megkérdeztem tőle és ö 
megmondta.

— Böske beszélj, mert öngyilkos leszek !
— Hát azt mondta, hogy az átmeneti leányok azok, a 

kiknek úgy tizenöt-tizenhat éves korukban vimmerli jön az 
arczukra. És hogy én is olyan leszek és hogy te már olyan vagy.

— Igazán vimmerlis az arczom ?
— Igazán. De neked jó. Neked nemsokára el fog múlni 

(ezt is az Adolf mondta), de nekem csak ezután fog jönni...
— Borzasztó fiú ez az Adolf.
— Nagyon borzasztó.Ugy-e már te is kezdel haragudni rá?
— Persze, hogy haragszom, mikor néked így beszél, 

nékem meg azt mondja, hogy elvesz.
— Mikor?
— Mikor leteszi az érettségit.
— Hah a gazember! Akkor tudom az egész tervét. 

Aranka, Aranka, milyenek is ezek a férfiak ! Hallgass csak ide. 
Ugy-e most én nem vagyok vimmerlis ?

— Nem.
— Nahát az Adolf most engem akar megpuszilni és ha 

a vimmerli nekem jön és néked elmúlik, akkor majd téged. 
Fogadok, hogy ez az Adolf terve !

— Lehetséges volna ez ?

Bizonyos. Isten bizony bizonyos. Mindig mondtam, 
hogy az Adolf egy buta, egy trolytyty...

— Böske...
— Mit akarsz ?
— Úgy szenvedek... sohasem hittem volna ezt Adolfról.
— Pedig én mindig láttam rajta, hogy egy rossz férfi...

Igen ö rossz... Ki tudja, hány átmeneti lányt 
ismer még ?

— És hány közönségeset!
— És mennyit puszilt már meg!
— És mennyinek Ígért már házasságot ’
— De hát mit tegyek, mikor én mégis szerelem Adolfot ?
— Vond le a konzekvencziákat.

Nem, ehhez én gyenge vagyok.
— Öld meg magad.
— Ehhez meg túl erős.
— Hát mit akarsz akkor tenni ?
— Tudod mit, írok Szomaházy bácsinak, a? majd meg

mondja, hogy kell elbánni ezzel az Adolffal!
— Igen ám. de tudod-e a czímét ?
— Óh te bolond, hát azt hiszed, hogy először írok neki ?

Luxi.

szolid kiszolgálást kapunk SCHEINER SAMU ékszerésznél 
a híres SZÖGEDÉBE.

Nagy képes árjegyzékemet mindenkinek ingyen küldöm. — Bérma- és nászajándékokban 
szenzácziós olcsóság.

d.uk
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Kisasszony, kedves Smith .Janka kisasszony, 
ma megint későn jött be a büróba, hat órakor még 
nem volt kiseperve, de a fizetését azt tudja be
seperni. Az nekem nem egy kifogás, hogy tegnap volt 
az eljegyzése. Mi közöm hozzá. Jegyezze el maga
magát reggel hatig és jegyezze meg magamagának, 
hogy én tőlem nem kap egy apasági áldást. Ráért 
volna maga férjhez menni harmincz esztendő múlva 
is, mikor a 20 frt azaz 10 korona fizetését felemel
tem volna 10 frt azaz öt koronával. De én látom, 
hogy magának, mint a nagy nemzeti költő mondta, 
sólyomszárnya támadt. Hát én nem tűrök semmiféle 
szárnyat a bürómban, oszt punktum. Maga ne csi
náljon fektetéseket be, illetve befektetéseket az én 
szakálamra, hanem üljön rá a gépire és írjon annak 
a lump Vigécznek egy goromba levélt, a milyen 
tőlem kitelik. En diktirozok, irja kisasszony:

Téczé
Vigécz Jákó otazó urnák

Szilágy
Hotel : „Mi lágy“.

Vigécz úr, hallja az úr, ön még 
ki fogja tőlem húzni a magáét, úgy 
mint a feleségem őnagysága becses 
nejemtől kihúzta a magáét anno 
ánmál, zwámál, vagy dacumál vagy 
tudok is én wie vielmál. Azért va
gyok most önhöz oly lovagias hang
gal, mert én nemsokára leszek egy 
lovag tatája, a Móricz fiam most 
tanul ugyanis lovagolni. Ezért vi
gyázzon a bőrére, meg a hátára maga 
országos lump, maga egy közönségés 
sirkefogó, mert én egyszer nagyon 
meglelem, azaz megtalálom sérteni .

Ezt előreeresztve, most hátra 
eresztek egyet az üzleti ügyeket 
illetőleg . A „Jákob & Ffraim Blum’ s 
Söhne" czimü firma nem teljesí
tette a fizetést, hanem e helyett 
küldött egy levélt és nem tett rá 
bélyegt, a melyet igy kezdett el: 
„Kötelességet vélek teljesíteni" 
és úgy fejezte be, hogy „minden 
erőmből azon leszek ".És maga orszá
gos tolvaj értesít, hogy a firma 
nagyon beteg, ami aztat jelenti, 
hogy nincsen ereje.

így kedves barátom, nem lehet 
zisztálni égsz , igy nem lehet mindig 
csak elölegt kérni postafordultá
val. Ezért elhatároztam, hogy még 
postafordulás előtt maga forduljon 
fel az összes hitelezőkre és szo
rítsa őket. Persze maga csak a ho
telekben szeret szorítani és arról 
értesít, hogy a hoteliernők már 
nagyon szorítják. Hát ettől, vegye 
tudomásul, nem lágyul el, hanem 
megkeményedik az én szívem, a mint 
aztat finoman hívni szokták.

Ezt akartam írni csak, mert 
egyéb összeköttetést önnel nem kí
vánok és kérem, hogy a húsz év óta 
állandóan kért, de Gott sei denker, 
el nem küldött előlegeket, számok
ban összesen 250 ezer korona azaz 
500 ezer forintot csukadéktalanul 
vagy más haladéktalanul azonnal 
nekem visszaküldje, melynek elvár
tában voltam az ön jó Princzepálisa 

Bukvári eská.

Smith 
Premier

elismert legjobb író
gép a világon.

Árjegyzék és a gép bemuta
tása kívánatra ingyen, vétel

kötelezettség nélkül.
IGAZGATÓSÁG:

VI., Andrássy-nt 4. szám.

12 visít fénykép ...
12 kabinet fénykép__

1 frt 20
2 frt 90 Bérletfényképek 10 perez alatt készülnek.

BODOR fényképésznél, Budapest, VI kér., Király-utcza 84. sz.



Népgyüiésen Lurja rajza.

— Elvtársak! Miután a kormány mostanság nyakra-főre osztogatja a kitüntetéseket, hatá
rozzuk el, hogy mi ettől a kormánytól semmiféle kitüntetést nem fogadunk el.

Iimeii-onnan.
Heti krónika.

(Saját tudósítónktól.)
(Egy színésznő balesete.) Nagy szerencsétlen

ségnek volt szemtanuja tudósítónk. A dabas-ujfalusi 
jótékony egylet műkedvelő előadást rendezett, hol 
az egész község apraja-nagyja részt vett. A műsor 
első része nagyszerűen sikerült. Szünet után H. 
Ilonka kisasszony kezdett énekelni, de alig énekelt 
nehány strófát, oly metsző éles hangot bocsátott ki 
a torkán, hogy saját nyelvét elvágta. A nagytehet
ségű színésznő iránt óriási a részvét.

(Egy részeg ember halála.) Bortnemissza Péter 
hírhedt volt részegségéről. A jó módú gazda csak 
nemrég adta magát az ivásnak, mely az egész szer
vezetét tönkretette. Vasárnap már korán reggel be
tért a faluvégi korcsmába, hogy az ivás szenve
délyét kielégítse. Dél felé családja felkereste, hogy 
haza hívja ebédelni, de ő semmi áron sem volt erre 
hajlandó. Egyszerre csak hirtelen eltűnt A korcs- 
máros véleménye szerint valószinűleg ismét leitta 
magát a sárga földig. Családja és rokonai csak nagy- 
nehezen bírták a földből kiásni.



Nemzetes Alakkai Zsiga bá* 
kiérdemült székely népkövet levele 

téns Gabanyi Miklós volt-lesz honatya úrhoz.

Téns uram Gabányi, verje csuda kendet, 
A nagyúri tálnál megint ott settengett, 
Vót-Iesz követ kend, de töröm a zúzáját. 
Megint kerülgeti Kossuth házatáját.

Balpárti-e kelmed, avagy a plurális 
Hizlalja, mint disznót, na feleljen máris, 
Három szavazattyra adja e a vök sót, 
Megszavaz-e minden javaslatot, mocskot ?

Mán nekünk kettőnknek, verje meg a frán\a. 
Csak csupán etivtized kis szavazat járja.
Mióta nem tudunk a hazáért sírni. 
Elfelejtettünk bíz olvasni meg írni.

Azt a kirelájzum <• Kónai-lapba, 
Mikor is kigyelmed kanyarított abba.
Hogy asszondja, osztrák, ne bántsad a szittyát, 
En vettem kezembe a Dávid-parittyát.

S iddogáltunk hóiig, sűrű pohár járta, 
Ettünk is urakkal cseresnyét egy tálba. 
Polónyi Gézának is vertük a vállát.
A Battványi grófnak csudáltuk szakádat.

Baczkamadarason mondogatom váltig.
Hogy biz nem is egyszer hajnal hasadásig 
Szolgáltuk tisztesen ez édes hazánkat 
S aztán a Franczéban csíptük a frájIákat.

Asszondi vagyok most, nem jól van, a hogy vall, 
A magyar két székről csupasz földre pottyan, 
Darányi önt mérget nyolczvanas boromba, 
Nem csuda, ha minden hazafi goromba.

Háború is lesz, mert úgy írja a Zoltán, 
Egyedül búsulván hazánk árva voltán, 
Fidibusz-regényt is a bíró elvette, 
Ha mán nincs pikáncs se, a fene megette.

Olvasgattam én s bíz fel is állott tőle 
Minden hajam szála egy nappal előre 
S az anyjuk is mondta, ifjú még a vére, 
Aztat a Szomorít hívjuk meg ebédre.

Mán mondok a törvény előbbvaló nékem, 
WeKerlét, Andrássyt tisztelletem szépen. 
És a többi úrnak mondja meg kigyelmed, 
Érdemiünk mink is egy csipetnyi figyelmet.

Ne mindent csak Bécsnek, ez a kívánságunk. 
Annak a Bienerthnek a nyakára hágunk, 
A spanyol királyt is tisztelletem, mondok. 
Magyarok vagyunk, de eszelős bolondok.

Diadalkaput is látta ugy-e kelmed.
De nem tapodhatta az császári termet, 
Limonyádé nem vöt csak úgy nyakra-főre. 
Nem ízlik bizony most a savanyú lőre.

Oda kell dörögni, hogy ne hagyja Fránézi, 
Kövérre hogy hízzon méltóságos Lánczy, 
Ne menjen az magyar már Amérikába, 
Tyúk legyen vasárnap az ö fazekába.

Karácsony előtt, hogy kelmédnek ezt írtam,
A régi idők< rt jó sokat is sírtam,
Mondja meg odafenn, hogy bizony a mit mond, 
Megfontolta azt mind jó

Mákká i Z.siíjm oh <1.
--------

Nem alszik éjjel.
— Es hogyan alszik éjjel ?
— Egy cseppet sem alszom orvos úr.
— Baj. nagy baj; de mi lehet annak az oka?
— Hát tudja orvos úr. én éjjeli ör vagyok.
— Na, ez szerencséje önnek, mert másképp nagy beteg

nek tartanám.

Szabályozható 
bársony, selyem és csipke 

blúzok, costümök, 
aljak, pongyolák 

mesés kiállításban

FALÜDI LÁSZLÓ
Budapest,

VI.. Andrássy-út 48.
Oktogon ;

Divatlap ingyen.

hölgyek figyelmébe!
a létező összes női divatlapok és szabásminták kaphatók

Frelbenier finninnál ~ —
Telefon 87—47.
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Előfizetési ári:

1 évre____ 3 K.

ki ,,ÜSTÖKÖS“-sel 
együtt:

1 évre____ 12 K.
•/, «----- • «

k—  ------ Ji

URAMBÁTYAM
Budapest, 1908. november 29. XXVII. év 48. szám.

•--------- -—~------•
Szerkeszti: 

NAGY IMRE.

Az „Üstökös" elő
fizetői részére díj

talan melléklet.
•------------ —-—-•

Földes rajza.A papucshős.

— Apuskám, nekem nagyon fáj a fogam.
— Ez azért van fiam, mert a szivar-pénzemet mindig a fogadhoz vered, mielőtt ideadod.
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ABONBOHr-ÍIÉRE’KABARÉT MŰSORÁBÓL.

Csók-mese.
Irta: Csiky János.

A Budapesti Cabaret Bonbonniére ben énekli Turchányi Olga.
I.

Az esküvőnknek éjszakája 
Szerelmes vágygyal volt tele, 
Szerelmes vágygyal jött a férjem, 
S incselkedön játsztam vele, 
Enyelgve halkan, elcsattant lágyan 
Csókja, a mely ajkamon ég most is, 
A legelső csók, a legelső csók 
A gout, a gout de plaisir.

II.
Az első csóktól fölhevülve, 
Szivét elönti kéj s öröm, 
A szerelem kemény dióját 
Ah esküszöm, most feltöröm ;
Mámorba úszva, elcsattant újra 
Csókja, mint hogyha pattant a húr, 
A második csók, a második csók 
A gout. a gout d'amour.

III.
A férjem áll mint hős a bástyán. 
Engem boldog mosolyra készt,
S egy végső erőfeszítéssel 
Adja a kegyelemdöfést.
Magához rántva, elcsattant lázba 
Csókja, a mely a menyből kéjét orz, 
A harmadik csók, a harmadik csók 
A gout, a gout du force.

IV.
De itt sem áll meg. csókol egyre 
S megint új csatát vesztek én. 
Mert férjemnek meg k*'ll mutatni. 
Ki a csárdában a legény.
Bár vontatottan, elcsattan ottan 
Csókja, a még fellobanó parázs, 
A negyedik csók, a negyedik csók 
A gout, a gout de renommage.

V.
A párom most zavartan néz rám. 
Égy szeretne még valamit, 
Bár fogytán már a puskaporja, 
Azt hiszi, így is meghódít.
Még egyszer csattan, kissé fáradtan 
Csókja, de már kialudt a parázs, 
Az utolsó csók, az utolsó csók 
A "out, a gout de blamage.

T ermészetes 
forró-meleg kénes forrástó a Thermál- 
szálloda földszintjén, iszapborogatások, kő- 
és kádfürdők a Nagyszálloda földszintjén. 
Gondos pensió. A téli fürdőévadra vonat
kozó felvilágosítás végett forduljon a budai 
Szent-Lukácsfürdő igazgatóságához.

Történelmi kép.
Wekerle Sándor miniszterelnök a minap ki

jelentette. hogy I. Ferencz József már 1848 deczember 
másodika óta törvényes királya Magyarországnak. 
A függetlenségi párt ezt a nyilatkozatot nem hogy 
akczeptálta, de meg is tapsolta. KI lehetünk rá 
készülve, hogy a jövendő nemzedék a következő 
történelmi oktatásban részesül:

« .. . V. Ferdinánd után I. Ferencz József követ
kezett a trónon 1848 deczember 2-án. Igen jó ural
kodó volt, a ki sok gondot fordított a hadsereg fej
lesztésére. E czélból már uralkodása első évében 
nagy hadgyakorlatokat tartott birodalmának egyik 
tartományában, Magyarországon. Híres az 1849 
február 5-iki branyiszkói hegymászás, az 1849 
május 21-iki budai ostrom és az 1819 augusztus 
13-iki Világos mellett megtartott nagy hadgyakorlat, 
a mikor a hadsereg kebeléből formált ellenség le
rakta a fegyvert Haynau báró hadtestparancsnok 
előtt. A fényes haditett alkalmából örömtüzeket 
gyújtottak az ország minden részében, majd pedig 
Áradon 13 hadifoglyot felkötöttek, a pesti Neu- 
gebiiude-ben pedig gróf Batthyány Lajos vadász
ezredes sortüzet adott. Komáromban Klapka György 
tábornok 21 ágyulövést rendelt, mely után I. Miklós 
orosz czár,dicső császárunk vendége, ellovagolt Görgei 
Arthur táborszernagy vezérlete alatt lévő díszőrség 
előtt...» stb.

A haladás jele
— Nos és halad a ti városkátok is ?
— Hogy halad-e9 Meghiszem azt! Már »ét katonai 

botrány volt nálunk 1

Papucs alatt nyögő férj egyetlen óhaja.

FORSTNER szenzácziós új magyar találmány, mely 30" n (Qnillaja) Panama-gyökér-ki vonatot tartalmaz-
Színes ruhát hideg, meleg vagy langyos vízben azonnal ki lehet mosni, anélkül, hogy színét
veszítené. Az új olcsó ésjóEorstner Quílla ;a-Prnama Szinszappan nagy megtakarítás

minden háztartásra nézve. Darabja 20 és 40 fillér
Kapható minden fűszerkereskedésben és drogériában. — Egyedüli főraktár:

TIRGRAM TÁRSASÁG. Budapest. IV.. Károlv-ntcza 1. Telefon 74—27.



A Bonbonniére-Cabaret műsorából.
Igaz, őszinte siker zaja bömbölt végig a Budapesti Cabaret Bonbonniére e heti bemutató-estélyén. 

Darabnak meg olyan meleg fogadtatása nem volt, mint a «Börze-enquete»-nak. A darabban előforduló fináncz- 
ka paczitásokataCabaret tagjai oly meglepő precizitással hoz
ták a lámpák elé, hogy a premier közönsége egy időre meg
döbbenve konstatálta, hogy 
Kornfeld Zsigmond, Lánczy 
Leó, Hatvány Deutsch, Cho- 
rin Ferencz, báró esetei Her
zog Péter stb. nem törődve 
magas méltóságukkal, le
ereszkedtek a cabaret-szin- 
padra.

Szalay kiváló Kornfeld főrendiházi tag maszkjában ; vele párhuza-

>zrL«r Mtetr

Kok

mosan említjük a geniális Kabók Győzőt, a ki Lánczy Leót kreálja páratlan 
művészettel. Oly finom, mint egy méltóságos 
úr és olyan Lánczy, a milyen még maga 
Lánczy sem. Somorjai titkárt Virág Jenő ját
szotta igaz odaadással. Alázatos és diszkrét. 
Igen mulatságos Nagy Vilmos báró esetei 
Herzog maszkjában. Papp János mint Hatvány 
Deutsch szintén ügyes.

Es hogy a «Börze-enquete»-ről megírtuk a mit megírhatónak véltünk, 
be kell számolnunk egy másik sikerről is, a mely sikerekben épp oly gazdag, 
mint a fenti darab. A czíme: «Az első hó.» Benne felvonulnak iro
dalmi életünk jelesei, nagy művé
szek, művésznők, zeneköltők stb., 
a kik mind vendégszerepelni jöt
tek a «kis Száláj» — a hogy dr. 
Szalayt Heidi mester nevezi — 
Cabaret-jába.

Eljött Abbázia-kávéházbeli otthonából Eötvös Károly, a 
vajda. Á vajdát Kabók Győző adja azzal a művészettel, a mely 

Kabók minden alakítását páratlanná teszi. 
A kik az öreg vajdát fekete kis sapkával a 
fején becsoszogni látták, meglepetésükben 
felkiáltottak : Nini a. vajda! Bevonult Bródy 
Sándor is Tarján Vilmos jóvoltából. Tarján 
utolérhetetlen páthosszal játszotta el szere
pét, a miért bő tapsban volt része. Tarján 
Vilmos bebizonyította, hogy jó újságíró lehet 
jó színész is. Fráter Lorándot Papp János, 
Ferenczy Károlyt és Heidelberg Albertét 
Virág Jenő adta igen ügyesen. A darabnak

XöiSOH,
Mi

TC(RJai>í 
"VISÍT

vel, és a minden

„VKíABok

. nag két különösen
Szalay «Baumann Károly imitácziója# és a kis Kökény Ilonka 
volt. A hatás nem maradhatott el, ha ilyen két jó darab 
vannak, mint az immár teljesen felépült Turchányi Olga, 
a ki három új kupiét ad elő az ő művészetének teljességé- 

cabaret-k czárja, Nyáray Antal, meg Virág Jenő, Vörös Ili, 
Antaly Erzsi, Kökény Ilon, Papp János, Kulinyi 

k stb., stb.
Menjenek és nézzék meg őket, isten uccse 

S nem bánják meg.

szerencsés poiut-je dr. 
«Medgyaszay Vilmája# 

mellett olyan előadói
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Kizárólag hölgyeknek!
Angeles franczia kostümeket, alkalmi s csipkebluzokat és felöltőket 
legolcsóbban készít a saját, valamint a t. hölgyek által hozott kelméből

Löwy és társa 
jUT* angol ős franczia női szabók

LISZT FERENCZ-TÉR 14.. III. 45.
Kész csipke- és alkalmi-blúzok nagy választékban.

Vidéki rendeléseknél mintaderék beküldése elegendő.

Ha fáj a feje ne tétovázzék, han u 
használjon azonni 

melv 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájást 
elmulasztja. Készíti BKRKTVAS TAMAS gyógyszerész

Kispestien. Ara 1 korú í 20 fillér
Beretvás-pastillát,

Kapható minden gyógyszertárban. Orvosok által 
ajánlva.

Három doboznál ingyen postai szállítás.

Budapesti Cabarid Bonbonniére
VI., Teréz [örut 28.

Legjobb magyar vendéglő
a szomszédban van.

Előadás után menjünk 
LANTOS-hoz Teréz- 
körut 20.

Az új nővén

I. rész.
Papp János. Szerenád
Antal Erzsi. Éjjeli dal.
Dr. Szalay József. A temetésem.

Az első hó,
Költői verseny.
(Színpadi tréfa.)

béri műsor.
Conferencier: Dr. ZALAY JÓZSEF.

Vörös Ily. A trafikoslány. — A babák.
Virág Jenő. A bírság. — A pesti apache.
Turchányi Olga. Az alkalom. — Csók-mese. — A jégen.
Nyáray Antal. A háziasszonyom. — Boldog élet.,— Sára. 

(Legenda.)

i

-~ác

j?4?

-4:

Cabaret után 
menjünk a szemközt 

lévő

HÉBEL-
kávéliázba.

Országos óra és ékszer 
szétküldés! ház

órák és valódi éksze
rek gyári árak mellett 

beszerezhetők

Budapesten,
Vili., Rákóui-út 17.

Hans Strick, a müncheni «Elf Scharfrichterv cabaret 
tagja. Realistische Gesánge. Lieder zűr Laute. — 
Lót. (Biblische Legende. Deutscher Text von Fritz 
Grünbaum. Musik von Heidelberg.)

Kökény Ilona. Az özvegy. — A lutri.
Tarján Vilmos. Három asszony. — Ballada. — A zöld 

kanapé.
Mika Mickun (Münchner «Eif Scharfrichter» cabaret tagja.) 

Zenei karrikaturák.

Legújabb

EnSOi^r
kemény kalapok

darabja 5 korona.
Egyedüli árusítás :

IIIKÍpO J BUDAPEST,
LUItnUU k. |V„ Kecskeméti-u. 7.

F«-rti<li vat-áruház

Tíz forin
tos havi 
részlet
fizetésre 
vagy kész

pénzért leg
olcsóbban 

zongorái 
vagy 

pianinót 
kizárólag 

csakis

Ankét a börzén.
— Közgazdasági szatíra. —

(Dr. Szalay. — Kabók. — Virágh. — Nagy. - 
Kulinyi. — Antal.

Történik a tőzsdén.

A háromszemélyes ágy 
vagy: Otloniér és az Auer-harisnya 

avagy : Nincs, de lesz !
(Bevezetés az operett-gyártás titkaiba.) 

«Nagy fantasztikus, látványos, kiállításos, ere
detin operette 3 felvonásban.

1 felvonás. Szerelem az őserdőben. Árva
lányok kara. — Az epedészeti tépvény. — 

Budapest télen. — Illusztrált hazaszeretet.
II. felvonás. A mit az aszfalt regél. A 
spanyol király Budapesten. — A czipészeti 
tanoncz. — Á jósnö. — Családi párbaj. —

Nyolcz pár Auer-harisnya.
III. felvonás. Jégünnepély a nyári palotá
ban. A nép mulat. —Az álruhás király. — A

körút nem szalón. — A titok kiderül.

1 O perez szünet. A zongoránál K ÉTÉN YI-H EI DÉL BÉRC ALBERT ül.

REMÉNYI MIHÁLY
zongora-telepén

BUDAPEST, Kiraly-utcza 58
Telefon 87—84.

A konyhát Frenreisz István étteremtulajd, os 
UK~ Kérjük a t. hölgyeket, hogy a mögöttük ülői való 
tekintettel a nézőtéren kalap nélkül jelenjenek nr

MBt" Hogy ki mit ad .'ö, azt

(Jc ef-körút 56.), a «Bristol» volt igazgatója látja el.

Műsor ára : 20 fillér.

conferencier jelenti be.

Köhögés ellen legjobb a

mindenütt 
kapható.

Legszebben és ieggvor.-abban tisztítanak és festenek

ENGEL TESTVÉREK, Budapesten.
Főüzlet VII.. Sip-u. 11. — Fiók-üzlet: VI., Nagymezőu. 52.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Ruhák csipkék, stb. 24 óra 
alatt tisztíttatnak és festetnek.

Értesítem
a nagvrabecsült vevőközönséget, hogy az aO'-- 
KIBÁLYx-czég alatt levő üzletemet f. évi nov- 
bér 1-töl ugyanazon házban, a kapun tül, Horo 

Nővérek esernyő üzlete mellet1.
tetemesen megnagyobbít'.
áthelyeztettem és vevöközönségem kívánságár 
legfinomabb harisnya és keztyű különleges: 

geket is bevezettem. Nagyra 
csült vevőim bizalmát továbbra 
kérve, maradtam kitűnő tiszteld

BERTALAN MANÓ 
az • Övkirály»-hoz 

Budapest, IV., Kigyó-utcza 5. sz.
(Klotild-palota.)

Tudja ön már, hogy mi a

LYSDFDRM
A lysoform a jelenkor legtökéletesebb 
fertőtlenítő szere, nem mérgező, kelle

mes illatú, olcsó.

Eredeti üveg 80 fillér bármely gvógytárban, 
drogériában.

Nélkülözhetetlen minden házban cárból, sublimát, 
hypermangán helyett. 
Tegyen kísérletet vele!

VAJDA
ékszerész és ót.-'is

BUDAPEST,
Erzsébet-körut 7.
Arany- és drágakőékszerek, 
zsebórák, inga-, álló- és fali

órák.

Ezek az árak!
Remek bőrkeztyü női ... 69 kr. 
Elegáns kötött felső kabát

női _  _  — — frt 475
Szövet aljak ... — írt 2.75, 4.25 
Elegáns kosztümök— frt 9.75

ti i ®
- Z o

^5*

N S J *°

a> 
~ s03

* , ®

03
N * S

E- •£ 
C M -= 
x S 
O 63 
OT §

< 
0 
o LL

is ezégünk felülmúlhatatlan versenyképességét

I Tibet cachmir paplan _ ........... . frt 2.58
I Bécsi piros paplan törökös béléssel « 2.45
■ Selyem glott vattás paplan minden 

színben..............................................— « 3.95
I 23 méteres vég rumburgi vászon, női 

ingre ..........................   .. • 4.75
23 méteres vég irlandi vászon, ágv-

| neműre.......... _ .......................... « 6.25

Czégünk különlegessége 1
1 vég 23 méteres 'HABLEÁNY»vászon egyen

letesen finom tömött szálú, minden czélra 
alkalmas ................. ... frt 7.85

6 személyes kávés teríték ... frt 1.25. 1.55 
6 személyes dam.iszt étkező terí

téket ......................................... • 1.85, 2.65

Budapesti Hm Áruház SCHRANK LIPÓT és FIA
Budapest, VI. Nagymező-u. 6—8.

Telefon S»-S1.
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Beöthy búja.

Eljátszottam már kis játékimat,
Uh publikum, nincs, nincs több operett. 
Hiába hívlak : telt ház, nagy siker, 
A renomém is odalett.

János vitéz, Varázskeringö ! 
Hová lett annyi fényes est?
Ha volna más, kirúgnám bizton 
HolJandi-lányt én örömest. 

nára és majd leesek a székről olyan álmos vagyok. Az a sok 
hopszpolka, a fene egye „meg azt a Scbwarcz Dórit, a magyar- 
franczia-német-olasztól. 0 huzatott egész éjjel hopszpolkat... 
én megyek fiuk haza.

— En is.
— Én is. Fizetni!

(Mind fizetnek, felveszik a kabátjukat és elmennek — nem 
haza, hanem egy másik mulatságba. És másnap a hivatalban 
jajgatnak, hogy a vendéglős milyen drágán számít egy emen- 

thalit borravalóval egy ült.)

/>/ // puliti/<• ush oz. 
Hajdanában, nem is régen, 
Volt egy kedves tánczunk, 
.4 «Boston» még nem volt divat, 
Hát «.Lengyelkét» jártunk.

De, mit te jársz édes Zoltán, 
Az már nem «Lengyelke», 
Hanem délelőtt: Lengyel l:i! 
Délután: Lengyel — l>-.'

Történelmi órán.
Tanár : És ekkor lett uraim a királyi hatalomból árnyék

hatalom és a királyi székből árnyékszék...

F«», de niius» óta nincs napom. 
Hogy ne folyna értük könnyem el, 
Jegyim hiába osztódnak már, 
Bizisten még of poty se kell.

Lázár Ödön-' te drága ifjú. 
Tanácsot nekem, bölcset ám, 
Titkár ha vagy, egy édes titkot 
Te is sajnálsz tőlem talán ?

Es szól az ifjú Lázár bölcsen: 
E kin, nagy lelkem ütve fáj, 
Király-utczában drága mester 
Elférne még egy — grájzieráj 1

Katzenjamnier.
Vasárnap délután a kávéházi törzsasztalnál álmosan búsulnak 
t derék bankíiuk. A .Magyar Banktisztviselők Otthona» tegnap 

este theával egybekötött felolvasást rendezett, a mi után haj
nalig tartó táncz következett. A mulatság legkiemelkedőbb 

mozzanatait örökíti meg az itt következő beszélgetés.)
— A fene egye meg a vendéglős pofáját. Tizenöt koronát 

számít egy üveg pezsgőért.
És ötven fillért egy ementhaliért, borravalóval hatvan 

fillér, egy koronából alig adnak vissza.
— És az az öreg Weissné, az a ronda, minden tíz perczbe 

limonádét akart inni.
— Miért nem mondtad neki, hogy egy czitromfa nő ki 

belőle.
— A Szidi remek kis lány, megfogtam a czipöfüzőjét 

és majd megevett a fene.
— Bután tánczol, azt hiszi, nekem imponál az ő öccse, 

a ki főhivatalnok a magyar-francziánál.
— De mit szóltok a Schwarcz Dórihoz ? 0 akar egy 

czigány vajda lenni? Ez ultra plusz tolakodás. Egész éjjel a hopsz- 
polkát huzatja, mert schlingli bősz:ont nem tud és walzert 
sem tud és semmit sem tud. Egész éjjel hepszpolkázni akart.

— Hagyd a szegényt. Bizalmatlanságot szavaztunk neki 
és el van intézve. Hanem milyen ronda két lánya van annak 
a Braunnak. Olyanok, mintha púpjuk volna, pedig nincs is, 
csak úgy látszik.

— Nem baj, barátom, azok gazdagok. A fene egye meg 
azt a vendéglőst, ötven fillért számított egy ementhaliért, borra
valóval hatvan és mindezt a Braunékért és még ma meg 
sem hívtak egy ozsonnára és nekem kell itt költeni egy ozson-

Okos felelet

— Mit keres ön uram folyton mögöttem ?
— Egy földmívest, a ki minket — összeboronálna.
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ESETEK. A jó férj.

A pornográf «B. H.»
Kétségtelen, hogy a pornografikus nyomtatványokra 

nagyon is rájár a rúd. Ezt megérzik nemcsak a notórius 
erkölcstelen lapok, hanem mint az alábbiakból kitűnik, a 
nagyon erkölcsös Budapesti Hírlap is.

ügy történt az eset, hogy a Budapesti Hírlapban refc- 
rádát írt a minap Kern Aurél, a jeles zenekritikus, egy hang
versenyről. A referádában többek között bennfoglaltatott az is, 
hogy X. Y. kisasszonynak «igen puha a kantilénája».

A híradás felett természetesen napirendre tért mindenki, 
egyedül csak egy vidéki előfizető botránkozott meg rajta 
nagyon és bosszúságának körülbelül így adott kifejezést:

... húsz év óta járatom az önök újságját, mert meg
győződtem róla, hogy önök egyedül nem malaczkodnak a 
fiatal lányok kezébe is szánt hasábokon. És csalódtam. Nem 
merem az újságot többé felnőtt leányaim kezébe adni, mert 
az mégis csak borzasztó, hogy nyíltan kiírják, miszerint X. Y. 
kisasszonynak puha a— kantilenája. Miért is b. lapjukról ezen
nel lemondok és kérem, hogy többé ne küldjék.

így lett a «B. H.» pornográf és így vesztett el egy elő
fizetőt.

A nagy lakás.
A Belváros egyik igen előkelőnek látszó bérpalotája 

előtt megáll egy fiatal pár és a kapura kifüggesztett táblát 
olvassák. Meglátszik rajtuk, hogy lakást keresnek, de egyúttal 
az is, hogy nem jó helyen keresik.

A nő fennhangon olvassa a kiadó lakásról írott tudni
valókat :

A második emeleten urilakás, mely áll:
8 utczai, 3 udvari, cselédszoba, fürdőszoba és 

összes mellékhelyiségekből 
május 1-re kiadó.

Bővebbet a házfelügyelőnél.

Ragyogó szemekkel nézi a nő az elérhetetlennek tetsző 
felsorolást és hogy vágyainak még jobban kifejezést adjon, 
másodszor is elolvassa

A férj érezvén, hogy valamivel ki kell elégíteni az 
asszony vágyakozását, rezignált hangon mondja:

— Kivehetnök talán édesem a — mellékhelyiségeket!

— Fiacskám, ha valamelyikünk kitöri a nyakát 
ezen a síkos járdán és meghal, megígérem, hogy 
so se nősülök meg többé.

----- ap-----

Bíróságnál.
— Miből él ön ?
— A levegőből!
— Tehát nincs foglalkozása?
— Dehogy nem, léghajós vagyok ■'

| „Hotel Belvedere.“ |
< Gyönyörű kilátás Bécs legszebb parkjára, melyben tó, > 
i sziget, hid, barlang, vízesés, szökőkút stb. van. »
C 200 szoba 1—8 kor.-ig. (Kiszolgálással és világítással.) S 
> A Schneeberg-Aspang-i p. u. mellett. — Telefon 92—62. í
/ ———— Landstrasscr-Gürtel 27. - ------ <
£ Szemben a Staatsbahn-. SQdbahn- és Arzenállal. C

Nem kell szabókontó!
ha ruhaszükségletét

BARTA és KRAÜSZ űriszahóknál
Budapest, VI. Andrássy-nt 10.

rendeli. A czég igazságos elvet követve, árait a készpénzzel fizetők 
részére 2»°|0-kal leszállította és készít felelősség mellett valódi, legfino
mabb angol szövetből modern szabású

sacco-öltönyt .. .........................     36 forintért,
felöltöt— .... ............       40 •
télikabátot .........................................  ... 56 «

Solid kiszolgálásért a czég jó hírneve kezeskedik. Mintákat küldünk ; 
többek meghívására vidékre személyesen jövünk.

Alapítlatotl : 1884 Butorvevök érdeke a régi jó hírnevű SÁRKÁNY J. bntoriparos-czéget fiegrundet: 1884.

felkeresni, a hol egyszerű és díszes asztalos- és kárpitos-munkák szolid árak mellett találhatók.
Czím: Budapest, VII., Erzsébet-körut 28. (Zion-palota). Műnely és díszraktár.
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Bogár. Önnek

Dr. A. I. Nagyon tiszteljük kedves 
doktor űr a hazafiságát, de egyebet 
e téren nem tehetünk. Mert bizony 
az oláh agyarkodás ellen ezek a kín
rímek mitsem használnának.

az a bogara, hogy élezeket küld be,
nekünk pedig az a bogarunk, hogy következetesen nem adjuk 
le. Hogy

G.
J.

semmit.
W. J. (Bpest). Eltévesztette az egésznek a hangját. Talán 

máskor.

ki unja meg? Mi már meguntuk.
R. Egy-kettőt válogattunk.
Vilmos (Bpest). Sajnáljuk, ezúttal nem használhattunk

Nagyváradi : Legyen nyugodt, az a kis mitugrálsz társa
ság hamar «■ Tegnapé lőtt” lesz. Hisz láthatja, hogy az egyetlen 
zseniális Ady Endre is utálattal fordult el tőlük, a mostanság 
vezérnek látszó úr pedig még csak nem is közkatona az iro
dalmi csatatereken, legfeljebb ha póttartalékos. A mi Szfinksz 
Armand barátunk különben kellően méltatja a rettenetesen 
ijesztő forradalmacskát.

B-E. Nag yon örülünk, hogy életjelt adott magáról
Előfizető : Ne kívánja, hogy karácsonyra szánt meglepe

tésünket már ma eláruljuk. Nagyon szép számot fogunk adni, 
már javában készül.

F. G. Mind bevált, küldjön máskor is.
Szacsvay. Rajza rendelkezésére áll.
Sz. I. Bpest). Sorra kerül.
Carola. Válogatunk belőlük.
Olvasóink figyelmét felhívjuk rejtvényrovatunkra.

Több kéziratról a jövő számban.

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr. SZALAY JÓZSEF.
Kiadja: az «ÜSTÖKÖS» hírlapkiadó vállalat. Budapest, 
V., Szabadság tér 11. sz. Telefon 108 — 32.

REJTYÉNYROYAT.
(Minden megfejtő kap jutalmat.)

Betütalány
via, vitt «Hazá<lnak rendületlenül...®

A megfejtés beküldésének határideje : deczember 3.

Jutalmak.
Első díj: Egy ériékes szépirodalmi mü (3—5 korona 

értékben).
Második dijat minden megfejtő kivétel nélkül kap. 

még pedig egy hazai vagy külföldi neves írótól származó 
díszes regényt (melynek bolti ára 2— 3 korona). Miután minden 
héten más-más könyvet küldünk szét, előfizetőink rövid időn 
belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra lapunk előfizetői, vagy számon

kénti vásárlói pályázhatnak.
2. A megfejtés zárt levélben küldendő be a kiadóhivatal 

czímére. Név, lakhely, utolsó posta olvashatóan kiírandó.
3. Ha több talány közöltetik, egynek megfejtése is már 

jutalomra jogosít.
4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato

landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem. A levélben jelzendő, hogy: 
«50 fillér mellékelve®.

„GiiiilBliiiiwlí
I szenzúcziós újdonság:

„OLLA“ a legfinomabb fajtából
tucatonként; 4,

Ismertetést és képes

HERZOG S.

6, 8 és 10 kor.-ért.
árjegyzéket ingyen küld

Wien 17 3
Hernalserstrasse 79 a.

"kölcsönkönyvtar
A „MODERN KÖNYYTÁR“\

BUDAPEST, VI., Király-utcza 7O/Ü.
Előfizetőinek Budapesten .házhoz szállifju, vidékre pestál kOidl ajjég-tT, 

újaik magyar. lémet fezn-ziaes zigol könyveket ■-
___ ■

■-.Tessék ismertetést kérni. "SC '

3 uj szó . . . 
,,Altvater“ 

Gessler
Budapest.

2 
í 
í

CIMBALMOK,
legújabb szabadalmazott acél
szerkezettel, melynek hangja, 
hangtartása rendkívül jónak bizo
nyult. részletfizetésre Is lég 
messzebb menő jótállással <ap 
hatók. Fonográfok, gramofo
nok, hegedűk fuvolák, olterák 
okarinák itb. olcsón, legjobbak. 
Titüntetve elismert ió munkáért 

Árjegyzéket ingyen küld

Megyoróssy Gyula
& “• kir* hasgsiergyára
t Budapest, VHL, Rákóczi-ut 71. 

Telefen SS—20.

Őszül a haja ?
A Stella víz — korona.

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában
Budapest, V., Szabadság-tér.

Müasztalosnál készen kaphatók sima, modern hálószobák irahagonifa, szürke jávor- és cseresznyefából, továbbá 
mahagóni, palisanderfa, tölgy- és szilfa fényezett ebédlő berendezések, úgyszintén konyha- és előszoba-bútorok. Fel

halmozott készlet miatt igen olcsó árban.

RÉTI mintaraktára Kazinczy-utcza 2., I. emelet.
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Saját gyártmányú

Vas- és rézbutorok.
Réz-ágy 40 írt.
Vaságy matracczal 8.50 
Gyermekágy 11.50 
Sodrony ágy-betét 3.50 
Vas- és rézbútorok gyári 

árban.
Weisz Lipót

Király-u. 99. sz. 
Telefon 57—01.
Különlegességek 

gyermekkocsikban

„ETERNELL"
hálószoba bútorok, fénye 
zett, tömör kéményfa,maha
góni betéttel, 2 szekrény, 
2 ágy, 1 éjjeli szekrény, 
üveglappal, mosdótükörrel 
és márvány nyal 240 frt. 
ugyanaz, csak a betétek fé
nyezve : 200 frt. közvetle 
niil csakis az asztalosnál. 
IX. kér., Tüzoltó-utcza 38. 

földszint.

ELŐSZOBA- 
szekrények tükörrel, 

mindennemű modern 

jobb minőségű 

kőin habutorok 
külön raktárai. 

PORTÁL- és BOLT- 
berendezéseket 

jutányosán készít 

LAPIDES M.
asztalosmester 

VI., Hajós-utcza 27. sz 
Telefon 88 47. 
Alapíttatott 1885.

Házaculsndóík névsora.
(November 30.—deczember 6.)

Belovai István, szabó mester, VII., Kazinczy-u. 5.
Bajkó Jozefa, VII., Kazinczy-u. 5.
Simon István, m. kir. rendőr, VII., Óvoda-u 9.
Molnár Terézia. Lesencze Istvánd.
Gallai József, kőműves, VIII., Mátyás-tér 2.
Droppa Zsófia, VII. Rózsa-u. 39.
Kulhy Jakab, kovács. Vili., Tömő-u. 24.
Mester Zsófia, VIII.. Tömő-u. 24.
Pap Dániel géplakatos, VIII., Kender-u. 8.
Nagy Mesei Mária. Vili., Víg u. 33.
Weimert János, borbély. VI.. Vörösmarty-u. 41.
Ágoston Flóra, VII., Wesselényi-u. 31.
Lembacher Vilmos, asztalos, V., Váczi-út 96.
Groszmann Erzsébet, VI.. Röppentyü-u. 9.
Dórák János, kazánkovács. VI., Váczi-út 121.
Német Rozália. VI., Váczi út 121.
Kodolányi Gyula, m. kir. főerdész, Pécsvárad.
Újhelyi Alva, II., Zsigmond-u. 12.
Dr. Krusniczky Elek, in. kir. stat. hiv., II., Retek-u. 71. 
Baranyai Margit, Székelyudvarhely.
Farkas János, sz. íőy. el. isk. igazg., VII., Ör-u. 11.
Leicha Emília, VII., Ör-u. 11.
Landmann L.. posta és táv. tiszt, VII., Rottenbiller-u. 5/b. 
Elek Mária, Kecskemét.
Bunyitay Sándor, sz. föv. s. fog.. VIII., Őriás-u. 44. 
Sauerwein Vilma, VII., Nefelejts-u. 10.
Oppisz Károly, üvegfestő, Párád.
Hodinsky Rozália, 1., Márvány-u. 2.
Menyasszonyi ruhakelengye beszerzésénél ajánljuk Holzer 
cs. és kir. udvari szállító divat’ermét, Kossuth-Laios-utcza.

géphímzések
Sujtásozás, zsinór-öltés,tambour, lánczöltés costü- 

mökre, divatlap és saját tervek után 
női ruhatermek részére.

Ablak-függönyök. — Lamberquinok.

Monogramok 6 fillértől. 
Műhimzőterem Váczi-körut 110. 

CZACZKIS BERNÁT.
Telpfon 82-96. -JUg

LOBOGÓ"
a kisgazdák és kisiparosok Országos Szövet
ségének hivatalos lapja. Mint ilyent olvas
nia kell minden kisgazdának és minden 

kisiparosnak.
Mutatványt ingyen küld a «Magyar Lobogón 

kiadóhivatala.
Budapest; VI , Csengery-utcza 82.

Az «Üstökös» Jókai száma még kapható. Ára
50 fillér helyett 20 Jillér. mely összeg postabélyegekben 
is beküldhető az «Östökös» kiadóhivatala czimére.

ISTAuih
1 . LEGJOBB 

KRISTÁLY-MÁSSÁ 
ARCúKÉZSZÉPITŐSZER = 
KAPHATÓ MINDENÜTT ÁRA 5k0f

Mindennemű hangszere
ket és beszélőgépeket a 
legjobb minőségben szállít, 
javításokat szakszerűen és 
gyorsan készít

BRAUN JÁNOS
hangszerkészítő

Szeged, Kárász-n. 15.

Magyarországi főraktár: Budapest, VIII., Baioss-utcza 91.

Régi mestei-hegedfik nagy választékban. — Jutányos árak. 
Árjegyzék ingyen.

Minden szép lánynak és asszonynak
tudnia kell, hogy nincsen párja a Brázay sósborszesz-szappannak, 
mely elsőrendű kozmetikai szer, a bőrt puhítja, az arcznak üde. egész
séges szint ad. A kiütéses, májfoltos, szeplős arezbőrt és a börnyilásokba 
lerakódott piszok- és festőanyagtól megtisztítja, a kezet puhává* fehérré 
és bársony finommá teszi. így nélkülözhetetlen úgy a hölgyek toalett

asztalán. mint a gyermekszobákban és minden mosdó-asztalon.
Kapható rllatszerészeknél, gyógytárakban, drogériákban, 

úgyszintén minden finomabb üzletben.

Ha árjegyzéket 
kér vagy rendelést 
tesz: fi ifutkosnék 
lapunk fa

Hirdetések 
iapunk részére felvétetnek 

a kiadóhivatalban:

Budapest,
Szabadság-tér 11. sz.

Első Magyar Üveggyár r.-t.
Kristályiiveg asztali készletek, virágvizák, jardlniérek, tollette és mosdógarnitnrák. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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NEUHASER FÜLÖP
ilzlethelyiség-eit

BUDAPEST,
V. kér.. Deák Ferencz-tér 1. szám alá

(Erz*»vl>et-<ér «*i»r k)

— helyesbe ái
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát minden
nemű szőnyegek, függönyök, ágy-, asztal
terítők. paplanok, takarók s átvetökben.

Hazai és egyéb gyártmányok.
Minták s árajánlatok kívánatra ingyen s bér

mentve.
----------------------Telefon : 11 21.-----------------------

Olcsó ezüst eladás.
Evőkészletek, gyertyatartók, girandólok, tálkészletek, 
tálczák, servicék és asztal-dísztárgyak legfinomabb 
és legmodernebb kivitelben, dús választék, legolcsóbb 

árakon. Briliáns- és arany-árúk* gazdag raktára.

Singer A. D. Testvérek zi3n^::s:úü2i
Budapest, V., Dorottya-utcza 8.

Telefon 17-49.

Telefon 55 26. Telefon 55 26.

„JUSTICIA“ mérleggyár
Itausfc

Budapest,
VI. Gömb utcza 6.

Ajánlja: Elsőrendű szállítható és állandó 
százados híd- és marhamérleg, továbbá tize

des- és egyensúly-mérlegeit.
Állandó raktár mindennemű mérlegekben

Magyar ipar : -zse

Tessék árajánlatot kérni!

Házassági kihirdetésak.
(November 30. -deczember 6.)

Uracs József, máv. kalauz. I.. Átlós-út 57.
Bandi Katalin. VII., Kövér Lajos-u. 16.
Gebauer Alajos, pinczér. VI.. Váczi-körut 30.
Weiszenbeck Mária, Vili., Föh.-Sándor-u. 36.
Nagy Sándor, m. kir. rendőr, VIII., Mosonyi-u. 5. 
Dalai Amália. VII.. Bálinl-u. 11.
Kov.ischitz Adolf, kőműves. X., Kápolna-u. 12.
Sas Mária, X., Apaffy-u. 8156.
Stern József, kereskedő. Nagykanizsa.
Eichner Ilona, V.. Báró Aczél-u. 3.
Brüll Fülöp, fogtechnikus, VII., Almássy-lér 16. 
Schxvarcz Jenni, VI.. Teréz-körut 6.
Gottlieb József, kereskedő, VI., Király-u. 102. 
Kaufmann Berta, Kötesd.
Csicsely Lajos, vendéglős, III.. Határ-u. 2.
Belezna i Mária, Békéscsaba.
Andrejkó Gyula, nyomdász. Vili.. Őriás-u. 20. 
Morvát Mária. VI1.. Szövetség-u. 31.
Basó Dezső, fodrász. VII.. Dohány-u. 36.
Reiner Róza. VII., Wesselényi-u 46.
Mauzer János, máv. szertárnok. VIII.. Aggteleki-u.
Horváth Irma, Vili., Vig-u. 27.
Szilágyi István, lakatos, VIII., Baross u. 129.
Pám Anna. VIII . Örömvölgy-u. 18.
Lázár Péter. Géplakatos, VI.. Podmaniczky-u. 65. 
Peics Anna, Élesd.
Mayer Károly, kőműves, III., Szemlöhegy 59/70. 
Schök Rozina. III., Pusztaszeri-út 53.
Palich Adám, hentes, VII.. Barcsay-u. 6.
Tordai Mária. VI.. Csengery-u. 64.
Straub Béla, lakatos, IX.. Ferencz-u. 22.
Pap Terézia, IX., Ferencz-u. 22.
Szabó Lajos, vendéglős, IX.. Liliom u 32.
Zágoni Ilona. V., Zrinyi-u. 9.
Műller Mózes, nyomdász, IX., Lónyay-u. 42/a. 
Müller Mária, IX., Ráday-u 17.
Hecht Béla, vállalkozó, VIII., Aggteleki-u. 7.
Rigócz Mária, V., Bálvány-u. 17.
Duliczky Gusztáv, építőmester, VII., Rottenbiller-u.
Márkus Paulina. VI.. Eötvös-u. 37.
Pöndör József, gépmester, VI., Nagymező-u. 34. 
Kmety Mária, Szuhány.
Czakó András, műszerész. VIII., Kender-u. 8. 
Nebehaj Mária. Vili., Kender-u. 8.
Tschelingi Antal, zenész. Vili., Kisstáczió-u. 3.
Grűnfeld Irén. HL, Pacsirtamezö-u. 32.
Kantnik József, pinczemester, X., Liget-u. 33. 
Heller Anna, I., Lovas-út 7.,
Ruzicka Tamás, kádár, X., Kolozsváry-u. 57. 
Denk Magdolna, X., Kolozsváry-u. 57.

BÚTOROK
legjobb készítmény, igen 
mélyen leszállított árban 
adatnak el. Nagv_ válasz 
t k a legegyszerűbbtől a 
legelegánsabb kivitelig.

Török István
asztalosmester.

Budapest, VIII., József-körút 26.

Virágváz
Tulajdonos: 

salamon Hermina, 
Budapest, IV., Szervita-tér 10.

(Gróf Teleky-palota.) 
Menyasszonyi csokrok 

es hozzávaló virágdíszek.
Délszaki növények és vi- 
r.tgdiszí lések minden alka

lomra.
Telefon 9 66.

Bútor.
I

A legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig készpénz- 

j ért vagy részletre olcsób
ban. mint bárhol kapható :
VII., István-út 33.

■ Kardos Testvéreknél.

Uj és használt
i hálószobák, kredenczek, 

íróasztalok, díványok, 
egyszerűbb bútorok leg
olcsóbb árban kaphatók.

Horváth István,
Tisza Kálinán-tér 7.

Alapittatott 1881-ben.

KMOSKÓ M.
élő- és múvirágkereskedő

BUDAPEST,
VI., Eötvös-u. 6. sz. és 

Hunyadi-téri vásárcsarnok
Telefon 99—72.

Alpakka és china-ezüst.
ma6Yar ezöst* óz fémáru-

1 Vi I 1 \ gyár részv. társaságnál
Budapest. IV., Váczi-u. 10.

M&RÍWÉK áruház
ROSENBE;C ZOLTÁN
RlldonPCt Bákóczi-ú-. 14. laz udvar-
DllUaJJUol, tan) és Dohány-utcza 11.

Gyapjnkelme, selyem bársony 38 krajczártól; atlasz- 
barchent 23, flanell lő. fulárdin 4 krajcztáitól.
Karaküll, plüss és hasonló czikkek nagy választékban.

| Dr, HONIG IZSÓ
X Villanygyógyitó intézete. □ Elektromágneses gyógyítás.

BUDAPEST, II, Kárcly-köíut 24. szám, I. sm. Lili.
j- Rendelés <L e. 8— 11-ig, d. u. 2—6-ig. 
T -■ ■ Telefonszám 102 39. ■ ■ ■-

Buczák A. utóda
Bárd Tivadar 
kárpitos és asztalos bátor rak
tára. Modern lakberendező.

Budapest,
II., Fö-utcza 32. szám. 

! Készít mindennemű bútorokat 
i terv szerint, bármely stílusban.

Elvállalja kárpitos és asztalos mun- 
| kák javítását és ataiakítását is.

Makulatúra 
métermázsánként 
10 kor.-ért eladó 

az 
„Üstökös,, 

kiadóhivatalában 
U., Sznbndsng-tér 11.

Gyógy tényezők : Elektromágnes gyógyitá.M. Kön Igen «.*uigarakkal való 
kezeié*. SfagaN feNziiltMégi Arammal való kezelés. (Arsonvalisatio.) Kék fény nyel 
való kezeién. Villamos hö- én fény fürdők. Villantó** maasage. Galván. Farad
én Frankliiiárammal való kezeié*. Villamos és MzénNavaN fürdők.

Főbb javallatok : ÁlíalánoN idegesség (neurasthenia, hysteria.) Álmatlanság. 
Hüdések (Paralysis.) Gerinczvelősorvadás (Tabes.) Idegfájdalmak (Neuralgiák, 
IwehiaN.) Szívbetegségek. Vér edény  el meszesedé*. Köszvény és cnúz (Rheuma, 
izületi és csontbajok.) Székrekedés*. Anyagcsere bajok (elhízás.) Bőrbajok, haj 
betegségek (hajhal’M, kopaszság, börvicsketeg.) Aranyérén csomók.

Kezelés egész napon át. Kívánatra prospektus.
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Csak elsőrendű művészies kivitelű fényképek, nagyítások és fest
mények készülnék minden kis és régi kép után

t.«.„ RIVOLI RÁKÓCZI-ÚT 30. szám. TeIeton-

Műbutor-asztalos, lakás-berendező

SZÖLLÖSI LIPÓT
IX. kerület, Tűzoltó-utcza 38. szám. 

A milánói kiállításon aranyéremmel kitüntetve. 
Minta-szobák.

Divatáru 
üzletemet Mayeikifler«. »■«

BACK ESZTER áthelyeztem

VII., Rákóczi-út 26. szánt alól

W0- szemben
Rákóczi (Kerepesi)-út 29. szám 

alá.

f MAPLE-féle utánozhatatlan, kényelmes angol 
t borfotelek egyedüli készítője, mindenféle kárpitos- 
z bútorok készpénzért vagy részletre

I BÖHM borbútorgyárosnál,
| IX., Üllől-út 29. sz.
í Telefon 67—34.

Perzsa szőnyegek!!!
a legolcsóbban kaphatók

POLGÁR HUGÓNÁL
Budapest V., Dorotiya-u. 5.

Közvetlen behozatal. '300
Alapittatott lS93-ban.

Legrégibb s az előkelőbb hölgy
világ legkedveltebb füzőkészi- 

tője Budapesten

KAULICH ETEL
IV., Szervita-tér 5.(Félemelet.)

Készít divatos s az egész
ségre ártalmatlan, gyomorszabad 
reformfüzöket, haskötőket, ortho- 
padfüzöket (melyben speczialista), 
melltartókat stb.

Képes árjegyzéket úgy helybe, 
mint vidékre kívánatra ingyen s 
bérmentve küld.

Eljegyzések.
(November 30.—deczember 6.)

Czibula József, Kolozsvár.
Biró Karolin, Abafája.
Dr. Preusz Jenő, ügyvéd, Szobráncz.
Schwarcz Irénbe, Nagvmihály.
Boros Géza, postatiszt, Karánsebes.
Holtzmann Mariska, Temesvár.
Dietz András, vegyeskereskedő. Szentendre.
Pizák Boriska, Szentendre.
Egyházi Lajos, aljegyző, Pozsony.
Kleyer Vilma, Nyitra.
Róth Ármin, Beregszász.
Weinréb Fánnika, Zálnok.
Marczell Kálmán, kereskedő, Nemesócsa.
Holczer Ilonka, Komárom.
Vörös Vincze, mérnök, Komárom.
Schisser Linka, Komárom.
Németh Lajos, Ekecs.
Csölle Erzsébet, Alsónyárasd.
Krekó Ferencz, nyomdavezető, Kisbér.
Printz Teruska. Kisbér.
Kapus József, rendörbiztos, Veszprém.
Krájczer Mária, Veszprém.
Kővári Zoltán, isk. igazgató, Bukarest.
Kovács Rózsika, leányisk. igazg. Bukarest.
Barta Ferencz, Bukarest, Str. Apolodor 14.
Szakács Julianna, Bukarest, Str. Apolodor 14.
Borcsa József. Braila, Románia.
Gergely Zenobia, Braila, Románia.
Dr. Ritter Gyula, Zenta.
Tóth Esztike, Zenta.
Brucker Dénes, Mohács.
Bachrach Teréz, Mohács.
Dekány János, Mohács.
Ladányi Zsófia, Mohács.
Arnold Gyula, Mohács.
Steindl Erzsébet, Mohács.
Cserneki és tarkeöi Dessewffy Aurél, földbirt., Nyirábrány. 
Horkovits Aranka, Komját.
Török Sándor, Losoncz.
Papp Terézia, Zádorfalva.
Engel István, Losoncz.
Csömör Rozália, Losoncz.

f
Tennis-raket javító

MACHER REZSŐ sportüzlete
Tenn’spálya-készítő és fölszerelő. Ver
senyjátékosok egyedüli raketjavítója.

Budapest,
IV , Koronaherczegu. 3. (Az udvarban.)

E - :------ <3
...................... .................................

Sikkes toiletteket készít

CARAI DEZSŐ
női divat és confectió árnbáza.

Főiizlet: Fióküzlet:
Andrássy-út 37. szám. Andrássy-út 19. szám.

E ■

Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest, II. Semmelweis-ti. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák, leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franczia és olasz stylű 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ÉS FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petróleumra 

— üvegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franczia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szönyegvásár, 

valódi perzsa és 
smyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altwien porczellánok 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ÉS FIA 
ullandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-, Víg
színház és Víg-opera szer

ződött szállítója.
IV., Semmelweis-u. 21.

Menyasszonyi és nász- LÓW SÁNDOR Ö csász. és kir. fensége József föherczeg 
ajándékul legszebb kivitelben ékszerész és órA. kamarai szállítója
Telefon 62- 68. Budapest, VIII., József-körut 81. Telefon 62 68_

Szállít brilliáns, arany és ezüst ékszereket, órákat, készleteket stb. — Jutányos, pontos kiszolgálás.
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Bútor
■iéiUt részletfizetésre

nagy választékban

GO/NDA S.
butorraktÁrában

(a volt István-tér)
most KlanzAl-lér 6.

VARSA LAJOS
mübútor-asztalos

Budapest,
VIII.. Práter-u. 50.

(Saját ház.) 

ebédlő, háló és úri szobá
kat raktáron tartok ; meg
rendeléseket rajz szerint 

elfogadok.

Bútorok. I
Modern fényezett háló- < 
szobák és ebédlők első- C 
rendű munka, jótállás < 

i mellett eladók. í

11 Vili.. Nagytemplsm-u. IS. 4
, TÓTH LAJOS \

i müasztalos. f

Eljegyzések.
(November 30.—deczember 

Öze Lajos. Losoncz. 
Lalik Annusba, Losoncs.
Baranyai József, Czegléd. 
Fehér Róza, Czegléd.
Dely Károly, Czegléd.
Szabó Margit. Czegléd.
Halász Ferencz, Czegléd.
Kecskeméti Teréz, Czeizléd.
Liszka János, tanító. Salgótarján. 
Gyurkó Margitka. Jászberény.
Leipnik Lipót. Temesvár.
Politzer Laura, Dömsöd-
Ágoston Gyula, Járdánháza. 
Frank Gizella. Járdánháza.
Karsai Lajos. Kisújszállás. 
Kovács Róza. Kisújszállás.
Rorhy Antal. Kisújszállás.
Szabó Borbála, Kisújszállás.
Pardi József, Kisújszállás. 
Rárz Eszter. Kisújszállás. 
Rauschenberger István. Kisújszállás. 
Komáromi Eszter, Kisújszállás.
Bodi Sándor, Makó.
Dombi Julianna. Makó.
Nagy János. Kőrösladány.
Kardos Zsuzsika. Kőrösladány.
Guttner Lajos, kereskedő. Tokaj. 
Simay Milike. Debreczen.
Boda h íre, halász. Pápa.
Szabó Borbála, Pápa 
Pusztai János. Orosháza.
Szűcs Viktória, Orosháza.
Gabnai József, Orosháza.
Uj Rózáii.i. Orosháza.
Bátori János. Orosháza.
Dósa Erzsiké. Orosháza.
Hovány Lajos, Orosháza. 
Dimák Etuska. Orosháza.
Lőrincz Ferencz. Tiszapolgár. 
Kalapos Piroska, Tiszapolgár.

Hegedűk, húrok, czimbnlmok
és alkatrészek igen jutányosán kaphatók

VARJÚ BÉLA 
hangszergyárosnál 

Budapest, József-körút 20.
Árjegyzék bérnientve.

BÚTOR j 
szükségletének beszerzése végett ajánlom dnsan ■ 
felszerelt bntorraktárom megtekintését. Raktáron íí 

tartok a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig j 
mindennemű asztalos-, kárpitozott-, vas- ! 

és rézbutorokat.
EIhiIA, kl-zplnxlrt liliFlképe. egyének„ek I I 

kedvező részletfizetesre ín.

QÍ HIÚID IPUÍP ------ b"l»rr.kl*r. —
dAnlJUn luNAb V., BANK-UTCA 7. sz.
(volt Sétatér-utca, Váci-körut mellett) Bazilika közelében. 
(Villanyos megállóhely Arany János-utca). TELEFON' 104—94. (kijavított frázis.

NÖVESZTI

Kacsa Mihály, Tiszapolgár. 
Medve Terézia, Tiszapolgár.
Katona Mihály. Tiszapolgár. 
Katona Zsuzsanna. Tiszapolgár.

BUTOR-UDVAR
i szállít asztalos és saját műhelyükben készült legjobb minőségű kár
pitozott tantorokat. teljen lakliereiulezéseket készpénzért, 
•? évi havi vagy heti törlesztésre is. nem felemelt Árban. 

Előleg megállapodás szerint.

Schwaroz Lipot és Testvére
Budapest, Hirsfa-ntcza 37. az. — (Telefon 103 84.'

ZONGORÁK,
A ' ■

i.
fc c 1

APA
foSZÉTKÜLDESl-Z- HELY: /
«sTsa.

HATTYÚHOZ
Budapest

Jósad Mfát 78
ARvEGYtEK IMGYÍN és'Tf&MENTVE

pianinók, harmóniumok el
adása, becserélése, javítása. 
Teljesen uj hangszerek bérbe
adása legolcsóbban

Kovács Gyula
zongoratermeiben

Budapest,
V.. Ferencz József-tér
Gresham palota. Földszint, 

félemelet, souterrain.

— Magát Elsner Párisi-utczai előkelő 
csipkeüzletében meglátni és megszeretni, pilla
nat műve volt.

ÁDÁM KÁROLY
Budapest, IV., Kigyó-utcza 4.

Alapittatott 1789.

Rajzé°slt’kéksezdett női kézimunkák. 
Himző anyagok, horgoló- és kötöpamutok, czérnák.

SzSés harisnyák és keztyük nTékbvaánasz
Árjegyzék kí.vánatra Ingyen és bérmentve.
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Budapesti idegenvezető.
Színházak.

Nemzeti Színház.
VIII., Rákóczi-út. 

Előadás kezdete ‘/sS órakor.

Király Színház.
VII., Király-u.

Előadás kezdete 1,8órakor.

Magyar Színház.
VII, Izabella tér.

Előadás kezdete ‘/28 órakor.

Vígszínház.
V, Lipótkörút.

Előadás kezdete ’/28 órakor.

Uránia.
(Tudományos szinház.)
VII, Rákóczi-út.

Előadás kezdete: ‘/,8órakor.

M. kir. Operaház.
VI., Auilrássy-út.

Előadás kezdete 7 órakor.

Gran ■ Resiaurani Dreher-
Bokros Károly nagyvendéglöje-
Menyegzők részére termek. 

Fényesen berendezett 
szeparék.

VI, Andrássy-út 25.
Szemben a M. Kir. Operával.

Trenk-féle

OPERA-vendéglő
VI, Andrássy-út 24.

Fényesen renoválva. Egész 
éjjel nyitva.

Külföldi sörök és borok,
Kizárólag szolid és előkelő 
közönség által látogatott 

éjjeli vendéglő.
Külön fülkék.

PUTZER GYÖRGY
étterme

V, Váczi-körut. 14.

Minden este
Horváth Ernő 

zenekara hangversenyez.

VI.. Andrássy-út 32.
Esténként elsőrendű czi- 

gány-zene.
Szolid kiszolgálás.

Budapesti Gabaret 
Bonhonr.iére

VI., Teréz-körut 28.

Minden este 9*/4 órakor 
a nagysikerű novemberi 

műsor.
Conferencier: Dr. Szalay 
József. Fellépnek: Tur- 
chányi Olga, Kökény Ilona, 
Antaly Erzsi, Vörös Ili, 
Nyáray stb. stb.

HELVETIA
kávéházban

Andrássy-út 35.
minden este

Vörös Miska 
híres győri zenekara 

hangversenyez.

FREKREISZ ISTVÁN
éttermeiben

VIII.,  József-körui 56.
Kitűnő ételek és italok. Müncheni 

és udvari sör.
Figyelmes kiszolgálás.

Budapest
legszebb kávéháza a

VI., Andrássy-út és 
Gyár-utcza sarkán.

Szinház után hideg
----- vacsora. -------
Kitűnő kiszolgálás. Szolid 

árak.
A hideg buffet valóságos 

látványosság.

vendéglője
V., Lipót körút 21.
A nyugoti pályaudvaron 
érkezők, a vígszínház láto
gatói, a budai, a margit

szigeti kirándulók 
találkozó helye.

Nyitva reggel 3 ig.
' ' Telefon 43-04.

Hires kitűnő konyhájáról és 
saját termésű faj-borairól.

VI, Andrássy-út 39.
Minden este

BANDA MARCZI
hangversenyez.

Orfeumok. 
Varieték.

TÁTRA-MULATÓ
VII , Király-u. 77.

Elsőrangú internaczionális 
műsor.

Szolid családi műsor. 
Kezdete 1,9 órakor.

g—a

J Az elegáns 
Budapest 

megint a

ÜíáíMlH
vacsorázik.

h 
k

Szinház, kabaré, varieték 
előtt és után a czél:

A fővárosiak és vidékiek találkozó helye. 
Esténkül! ka ín na zene. — Erzsébel-körúí 27.

Gummióvszerek
s halhólyagok vegytiszta franczia és amerikai gyárt

mány 2, 3, 4, 5. 6, 8. 10, 12 korona tuczatonkint. 
Valódi Neverrip 6 korona. Scbunlicht elefántfehér 
10 korona. Mensinga pessár, védjegygyei 4 korona. 

Aerlet pesar 6 korona.

Szabadalmazott havikötő,
rvkötö suspensorium, irigator 3, 4, 6, 10, 20 korona 

darabonként.
Árjegyzéket ingyen. 3 drb. mintát 1 koronáért 

(bélyegben) küld:

Weinstingler Lipót
Budapest. VII. kér, Amerikai-út 7 a.

Ágytoll gőztisztítás!
izab. módszer szerint előkészített higiénikus „AGYTOLLAK" 

,,MARABÜ“-hoz
Budapest, Károly-körut 1. sí.

Telefon 71—25.

A háztól való el- és vissza
szállítás még aznap díjta

lanul eszközöltetik.

Házassági kihirdetések.
(November 30.-deczeinber 6.)

Schlem Jakab, keresk. ügynök, VII, Rákóezi-úl 61. 
Balog Janka, VI, Bajnok-u. V.
Csontos István, kovács. Kispest.
Hoszner Terézia, VI, Gyár-u. 16.
Reicli Áron, kereskedő, VII, Dob-u. 18.
Weisz Regina, VII., Almásy-u. 8.
Prisner Sámuel, kapus, VII, Dembinszky-u. 10.
Eisler Borbála, VII, Rózsa-u. 39.
Harmat Gyula, papirzacskogyáros, VI, Dalszinház-u.
Waldmann Olga, Vili, József-körut 25.
Knapp György, szobrász, III, Lajos-n. 6.
Zsebő Francziska, X, Allomás-u. 19.
Bek Ferencz, lakatos, VII, Aréna-út52.
Kis Zsófia, IX, Földváry-u. 5.
Schuldner Jakab, szabó, VII, Wesselényi n. 20.
Dolezsál Ilona, IX, Tompa-u. 19.
Greilich Sándor, molnár, IX, Gát-u. 8.
Borsa Erzsébet, IX, Telepi-u. 2/c.
Hencz József, lakatos, Vili., Nagyfuvaros-u. 4.
Horváth Katalin, VII, István-út 7.
Tóth Antal, korcsmáros, VII, Kerepesi-űt 50. 
Spielmann Anna, VII, Kerepesi-út 50.

10.

I

I

■—————H

ruha, fehérnemű, kosz
tüm, selyemblúz, pon
gyola a legolcsóbbai- 

ka pható
Herczeg és Horvát

Budapest, Rákóczi-út 52

Telefon. 6'i-SO.
■------------------------------ R

1* ■■ ■

Hasi és Társa 
fényképészeti és festészeti 

műterme
Budapest.

VII., Király-u. 25.
Esketési felvételeknél 

•2O°/o árengedményt nyúj
tunk ezen lapra való hivat
kozással.T —Hl IF"1



Szerkesztőség es tiadohivatai:

Budapest, V., Szabadság-tér 11. 
hová minden írásbeli közlemény 

czimzendő.

Telefon: 108—32.

Előfizetési árak :
'I, évre._ — — — 3 kor.
V, « _ _ - - <’ «

1 « _ „ _ _ _ 12 «

Mindennemű pénzküldemény így 
czimzendő: «ÜstököS'> kiadóhiva 

tala Budapest.

SVÁJCI hímzés
fehérneműre.. Gyár: St.-Gall.

Raktár: (KŐSZEG HENRIK:

IV., Kígyó-tér 5.
Valencienn és ezérna csipkék, jabots, 
gallér, zsebkendő, hímzett batisztok. 
Mintákat csakis visszaküldés kötelezettsége

Gyári jelzés. mellett küldök.

Hirdetések lapunk részére felvétetnek a 
kiadóhivatalban: V.. Szabadság-tér 11.

ÉDER ANTAL GYULA 
legrégibb budapesti zongoragyár, bél
és külföldi elsőrangú zongora- es 

harmónia in gyárak főraktára.
IV. kér.. Párisi-utcza 1. Nzáin 
ajánl saját közkedvelt u. m. a legjobb 
h rnevü bel-es külföldi gyártmányokat 
a legjutányosabb gyári árak mellett. 
Kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék díjmentesen.
•JjE* Legújabb "3Jt 
ÉDER-téle

Mozart zongorák hf.rfa-pedállal

BÚTOR
Részletre és készpénzért, 
egyszerű és modern ki

vitelben.
NAGY IMRE, 

Budapest, 
Váczi-körut 9. szám. 

Árjegyzék ingyen.

?. Képeslapkálynál
FARKAS JÓZSEFNÉL 

Budapest, 
VII., Klauzál tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szűk 
ségletét képeslapokban.

Nagy választék. ízléses 
újdonságok. Meglepő olcsó 
árak. Vidéki kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
Ügyes helyi és utazó ügynökök 

felvétetnek.

Házassági kihirdetések.
(November 30. —deczember 6-ig.;

Dr. Lenárd Endre, ügyvédjelölt, VII., Elemér-u. 29.
Fanot Mária, VII., Dembinszky-u. 21.
Balog A., hajóskapitány, V., Eötvös-tér «Villám» hajó.
Vajda Ilona, IX., Ferencz-körut 22.
Szemkó István, műszaki tiszt, IX., Üllöi-út 109.
Buday Mária, Pozsony.
Arató Izidor, műszaki hivatalnok, VII.. Baross-tér 4. 
Deutsch Ilka, Várpalota.
Dr. Szakolczai Árpád, ügyvéd, VI- Andrásy-út 31.
Hedervári Erzsébet, Újpest.
Gidai László, földbirtokos. X., Hölgy-u. 36.
Horváth Rozália, X.. Hölgy-u. 36.
Kratochwill Károly, földbirtokos, VI., Vörösmarly-u. 41.
Grünberg Aranka, VII., Kazinczy-u. 18.
Bácsik Mihály, szabó, VII., Bethlen-u. 11.
Harban Francziska, VIII., Kenyérmező-u. 3 a.
Regenbach Antal, kőműves, IX., Üllöi-út 91.
Pettniann Terézia, VII., Hársfa-u. 18.
Majer András, műszerész, VI., Szív-u. 50.
Sárköze Mária, Garay-u- 34.
Neuwelt Károly, utazó ügynök, VIII., József-körút 77.
Albert Hona. VIII., Aggteleki-u. 19.
Popper Abrahám, kereskedő, VI.. Hajós-u. 26.
Schwartz Czeczilia, VII., Ovoda u. 19.

űrammofontulajdonosok
LEMEZEIKET LEGELŐNYÖSEBBEN VÁLTOZTATHATJÁK 
i ürammofonhanglemezek központi kicserélési telep él 

dapest. V L. Dohány-utca 30. Prospektus és lemez-jegyzék 
• gyen 10,000 uj aette, es <«ri-felvéte! Magyar, tót, cseh, 

német, szerb, lengyel, horvát. román ruthén, olasz, francia, 
angol, orosz, török, arab, héber stb.

Elsőrendű hanglemezek 1 kor.-tól 4 kor.-ig kaphatók.
x== Külön osztály használt grammofonokból és lemezekből, ■ss'k.as

1*400 PáriM vilAgkiAiiílA* Grand Prix.

Kwizda-féle Restitutionsfluid
szabadaliü. mosóvíz lovak számára.

í üveg ára korona 2*80.
40 év óta az adván istállókban, a katonaság és magánosok 
n gyobb istállóiban használatban van nagyobb elő-és ntóerő- 
sitóüL inak merevségénél stb.. az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K WIZDA -féle Restitutions-fluid
csak a mellékeit védjegygye] valódiak. 
Szóvédjegy, czimke és csomagolás 
szabadalmazva. Főraktár íörökJ.

a. BudaprM. Ki- 
rAiy -meza 12.mz. é*» Aiidráxxy- 

ül 26. Niám.

Sietős.

— Ne siess úgy.
— Hogyne sietnék. Epstein (Andrássy-ut 40. sz.) 

becsuk és nem vehetjük ma meg az elegáns Kobrák-czipöt.

Pailab részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-ntcza 15.)


